SUNDAY AFTER THE NATIVITY

JANUARY 11,2004.
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UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ST. ELIA

11833-66th Street, Edmonton, AB T5B1J2

Parish Priest: Very Rev. Fr. Georg Podtepa.

E-mail: geopod@telusplanet.net Web site: http://www.uocc-stelia.ca

Home 477-2583, Church Office 471-2288.

SUNDAY. 11 JANUARY. 2004.

30th Sunday after Pentecost - After the Nativity. Holy Ancestors of Christ Joseph the

Betrothed and David the King, and the Holy Apostle James the Brother of the Lord,

Tone 5. The 14,000 Infants (Holy Innocents) slain by Herod at Bethleem (I). Ven.

Marcellus, Abbot of the Monastery of the "Unsleeping Ones" (485). Ven. Mark the grave-

?;%gegl;, Theophilus and John of the Near Kyiv Caves (XI-XII). Ven. Lawrence ofChernihiv
50).

Matins G8 - Jn. 20:11-18 Liturgy: Gal. 1:11-19; Mt. 2:13-23

Hepina 30-ta mo II'aruaecarnuni, micas Pizasa Xpucrosoro. Cearux borooruis: mpas.
Hocupa OOpyunimuca, lasuna maps, ta SIkosa, Opara I'ocmoannoro. I'omoc 5-uii.
Myuu. 14.000 vemoBnusar, Big Ipoga y Budneemi Boutux (I). Ipm. Mapkena, irymena
oourem "HeBcumymmx" (485) Ilpnn. Mapka epobokonamens, @eogina ma loanna
Ieuepcoxux, v Bauoicuix newepax (XI-X11). Ilpn. Jlaspenmis Yepniciecorxoeo (1950).
[Tpn. ®aznes cnos. (818). [Ipn. @eodina Omyupkoro (XV).

Ha YTpeni: €8. 8-e: IB. 20:11-18.
Ha Jlityprii: Henini micng PizaBa XpucroBoro: Tan.1:11-19; Mr. 2:13-23.



Commemorating the Holy Fourteen Thousand Infants
that were Slain at Herod's Order in Bethlehem

When Herod saw that he was mocked by the wise men, he became angry,
both with them and the newborn child the King of the Jews. He was angry
with the Magi because they had failed to return and tell him where the Child
was, because he was afraid to lose his kingdom. He thought that Jesus
would establish an earthly kingdom. Herod did not understand that the
Lord's kingdom is not of this world.

It was forty days after the birth of Jesus, that the glorious cleansing of the
most pure Theotokos and the Meeting of the Lord took place in the Temple.
Present were the elder Symeon and Anna the prophetess, they both testified
before all the people that the Child was the Messiah.

The word of this spread quickly throughout Jerusalem and it also
reached Herod, this is when he realized that the wise men had defied him.
This is when he became convinced that the child that was received by the
elder was the same One he searched for and that the words that the Magi
spoke about the newborn King were true;

Herod ordered his men to search for the baby but because Joseph had
left for Egypt soon after the rites of purification were performed, he could not
find him. Herod searched for a whole year in vain. During this time he was
called to Rome by Caesar and he became very worried that the people
would acclaim the Child as king and Herod would lose his throne.
Therefore, he decided to destroy all the infants in Bethlehem, and with them
he thought that they would also kill, Christ the Lord.

Since he could not get revenge on the Magi because they returned by
another way because they did not want Herod to find Jesus. Herod in his rage
then ordered the attack on the blameless infants. He sent many soldiers armed
as if for battle to Bethlehem, with orders to slay every child that was two years
old and under.

The slaughter of the innocents took place twenty-one months after the star
had appeared in Bethlehem, this was in the year following the Nativity of
Jesus. The Holy Church commemorates these blameless innocents on the
29 December/11 January.



11, CIMEHD, 2004. HEANA 30-ta. MO MATUAECATHULLIL. ronoc 5-un.

HEAA NICNA PI3ABA XPUCTOBOIrO, CBATUX BOrOOTLIB: MPABEAHOIO NOCUDA
OBPYYHUKA, IABUIOA LAPA, TA AKOBA, BPATA roCnoAbHOrIO.

TPOMNAP HELIIbHUA HA TONOC 5-nia.

Be3novartkose Cnoeo piBHO OTLHO i [lyxoBK, WO Big [iBn HApogMnocb Ha CNaceHHA Halle,
NPOCNaBnANMO i NOKMoHIMCA MloMy; BOHO 60 3BONUIO TifIOM B3iiATK HA XPECT, it CMepTb
nepeTepniTu, i BOCKPeCUTU yMepLLKX CNlaBHUM BOCKpeceHHAM CBOIM.

TPOMNAP PISOBA HATOJ10C 4-un.

Pi3pBo TBoe, XpucTte boxxe Haw, npuHecno CBiTNo Ni3HaHHA LinomMy CBiTOBi, 60 HUM Ti,
L0 3Bi3AaM BKIOHAMMCA, Bif, 3Bi3aoM HaBUnnmncA noknoHATUCA Tobi, CoHuo npaBegHoOMYy i
Bu3HaTu Tebe, Ak Cxip i3 Heba. Mocnopwn cnasa Tobi.

TPONAP BOIrooTuUIB HA roJioC 2-uin.

BnarosicTsyit, locude, npo ameHi aina Jasuaosi, borooTuesi; 6auns 60 1 [isy, W0
nopoguna i 3 nactyxamv NpocnasffAB TW, 3 BOSIXBAMUW MOKOHNBCA, Bifl, aHrona Maru4u BiCTb.
Monwn XpucTa bora, wob cnac gywi Hawi.

CNABA Otuto i CuHy i CeAToMmy [lyxoBi.

KOHOAK bOrooTuiB HAToJioC 3-un.

PaameTbea cboroaHi 6oxxectseHHUn [dasua, a Mocud 3 AKOBOM XBasly NPUHOCATb, 60
Maroum YecTb, AK poanHa XpuUcTtoBa, BecenATbCA i He 36arHeHO Hapoa KeHOro NPoCcnaBnAlTb.
Cnacw, LLleppwii, Tux, Wwo Benuyarotb Tebe.

| HUHI i noBcAk4ac, i Ha BikK BiYHi, AMiHb.

KOHAAK PI3BA HA TONOC 3-un.

CboropgHi Oisa NpeasiyHOro HapogXxye, a 3emnA HepocAxHoMy BepTen NigHOCUTb,
AHrenu 3 nacTMpAMM NPOCNaBAAKTL, 8 MyApPLLi 3 3Bi3A0K0 NOAOPOXYHOTh, 60 paau Hac
Hapogunocb Auta mane, BikosiuHui bor.

YTPEHA: €B.8 - €. IB. 20:11-18.
ANOCTOI: o lanaris, 3avano 200, lan. 1:11-19.
€BAHrIENIE: Big MatBin, 3avano 4, Mr. 2:13-23.

NMPUYACHMWN. " Xsanitn Mocnopa 3 Hebec, xeanitb Moro Ha BucoTi. Anunya."
" PapyinTeca, npaBegHi, B Focnopi, npasegHum nopobae xsanutu Moro."

3AMICTb JOCTOWHO: "Benuuai, aywie Mod, B BepTeni HapomkeHoro Llapa Xpucrta."

IPMOC, HA IOJ1OC 1-ui. "TaiHcTBO 6adyy A oMBHE i npecnasHe: He6OM-BEpTEN, MPECTOIOM
XepyBUMCbKUM-[1iBy, OCento-Acna, Lo B HUX NONOXMBCA HEOCAXHUN bor, Noro »e, ocnisytouwm,
Bennyaemo."




CBALL. :

" MpemyppicTb!"

YUT. D I1POK!4MEI-] HA IFONOC 5-ui. Tu, Nocnogu, 36epexxell i 3axMCTULL HAC Big, poay
CbOro i no Biku."
XOP. : "' Tn, Focnoau, 36epexxeLl i 3axX1cTuLL Hac Bif, pony Cboro i no Biku."
YUT. (CTUX) " Cnacu meHe, Nocniogu, 60 He cTano npasegHoro."
XOP. : "Tu, F'ocnogm, 36epexeLl i 3axMCTULL HAC Big, POAY CbOro i No Biku."
YUT. : " APYTUU NPOKUMEH HA FOJIOC 4-ir. [AnBHuiA Bor Mixk CBATVMMW CBOIMMY,
Bor I3painis."
XOP. : " OueHwnii bor mixk cBATUMM cBoiMU, Bor I3painis."
AMOCTON
CBALL. : " MNMpemyppicTb."
YUT. Buronowye Hapgnuc Anoctona.
CBAL. : " byopmo yBaxkHi."
YUT. Yurtae AnocTorn.
CBALL. : " Mup T106i untauy."
YUT. " | pyxoBi TBOVIOMY."
CBALU. : " MpemyppicTb."
YUT. : " ANUNyA HA ronoc 5-ui. Munocti Teoi, Mocnopu, noeik ocnisysaTu 6yay, 3
poay B pig, nosipaTuMy ictuHy TBOK ycTamu moimu. Anunya."
XOP. : " Anunya, Anunya, Annnya." (ron.5-ui.)
XOP. (CTHUX) " Bo Tu ckasaB: NoBik 36yayeTbCA MUNOCTb, YTBEPOUTLCA HA He6I NpaBaa
TBoA. Anunya."
XOP. : " Anunya, Anunya, Anunya." (ron.5-uii.)
YUT. : " OPYTUA ANUNYA HA TOJIOC 4-ui. Mom’aHn, Focnoau, aaevaa i BCi ckopboTu
noro. Anunya."
XOP. : " Anunya, Anunya, Anunya." (ron.4-ui.)



AITIOCTOJ

3MMocaanaga nol'agatTiBCBATOr o AnmocroJia
IlaBjga yuMTaHHA.

bparTsa ! 3pimar s Bam, o €BaHrenis, ssiky s 0JIaroBiCTUB, —
BOHA He BiJ Jtojei. bo g He mpuifHsAB, HI HABYUBCS ii BiJ JIIOJUHHU, ajie
00'sBieHHsaM Icyca XpHcTa.

Yynu 60 BM NMpO MOE MOCTYMOBAHHS Meplle B IOACHCTBI, 1m0 boxy
[lepkBy >kopcTOKO 51 OyB IepeciiayBaB Ta pyiHyBaB OyB ii. | s mepeBury-
BaB OyB y IoJeicBl 0ararb0X CBOIX POBECHUKIB POJYy MOro, OyBIIH
3aMeKJIuM NPUXUIBHUKOM MOIX OTLIBChKUX mepeaaHb. Konu x bor, mo
BUOpaB MeHEe BiJ yTpoOu maTepi MoO€i il mokiukaB OsarogarTio CBoe€ro,
yrnono6as OyB BusBuTH B MeHi Cuna CBoro, mo6 6narosictus s Horo mix
IoraHamu, — s HE paJMBCA 3apa3 13 TUIOM Ta KPOB't0, i HE BIANPAaBUBCS
B €pycaiuM 10 ATIOCTOIMIB, 1110 TTepeo MHOK OyiH, a mimoB s B Apasiio,
1 3HOBY BepHyBcs B Jlamack. [lo TphoX pokax moTroMmy HilIOB s 10

€pycanumy mnobauutu Kiipy, — 1 B HbOro mnpobys aHiB 3
n'aTHAAUATh. A 1HIIOro 3 AmocrtoiiB s He OauumB, KpiMm f'koBa, Opara
I'ocmoguroro. Ho I'anartis 1. 11-19 (3au. 200).

GALATIANS 1

11 But I make known to you, brethren, that the gospel which was preached
by me is not according to man. 12 For I neither received it from man, nor
was I taught it, but it came through the revelation of Jesus Christ. 13 For
you have heard of my former conduct in Judaism, how I persecuted the
church of God beyond measure and tried to destroy it. 14 And I advanced in
Judaism beyond many of my contemporaries in my own nation, being more
exceedingly zealous for the traditions of my fathers. 15 But when it pleased
God, who separated me from my mother's womb and called me through His
grace, 16 to reveal His Son in me, that I might preach Him among the
Gentiles, I did not immediately confer with flesh and blood, 17 nor did I go
up to Jerusalem to those who were apostles before me; but I went to Arabia,
and returned again to Damascus. 18 Then after three years I went up to
Jerusalem to see Peter, and remained with him fifteen days. 19 But I saw
none of the other apostles except James, the Lord's brother.



€BAHIENIA

Sk Bimiinum BonxBH, och aHren ['ocrmonmHid 3'iBUBCSA y CHI PIOCHHOBi, Ta B Kaxe:
,Bcraup Bispmu Jluts it Matip Moro ta 6ixu y €rumer i mpoby/s TaMm, IIOKH CKaxy Tooi:
60 Ipox mykarume Jluts, mo6 nory6uru Moro". Bin Bcras, y3as Jluts it Marip Horo
BHOUI, Ta ¥ mocmimuB y €runet. | OyB Tam 10 cMepTi [pooBoi, 1m06 cripaBauioch ckazaHe
I'ocnoom uyepe3 mpopoka, mo MoBUB: ,,3 €runty BusaB S Cuna Moro". Tomi Ipon,
MOOAYMBIIH, 110 3 HOTO HACMISUTUCS BOJIXBH, AYK€ PO3THIBABCA i MOCIAB MOBOMBATH BCIX
miteid, mo Oynu y BuduieeMi i mo BciX OKOMUIAX HOro, Bi JBOX POKIB 1 MEHIIE 3TiTHO 3
4acoMm, TIpO SIKWUHM JTOTIEBHUBCS y BOJIXBIB. TOJIl CIpaBIUIIOCh, 10 MOBUB MPOPOK €pemis,
KaxyuH: ,,]'onoc uytu B Pami, miay i puganss i roiocinis TspKke; Paxuiis mnade 3a TTbMu
CBOIMH i He X04e BTIIUTHCSA, 00 X Bxke Hema. Ko sk momep Ipos, ock anren ['ocnoaHii y
CHI 3'ABUBCS ocuQoBi B €runri, Ta i kaxe: ,,Bcranp, BizbmMu [luts it Matip #oro ta ifnu B
3emito I3paineBy, 60 momepmu Ti, mo mrykanu aymn Jutatu". Bin Bctas, y3saB uts i
Marip ioro Ta i npuiiios y 3emito I3paineBy. A K mo4yB, 10 Apxenail apcTBye HaX
KOneero 3amicth cBoro 6arthka Ipoma To moOOsSBCS WTH Tynu, a HABYCHUH Yy CHI, ITIIIOB y
kpai [amuneiiceki. | mpuiiimoBmM, mMOCeNMBCH y Toponi, o 3BeTbesi Hazaper, 100
CIpaBAWIOCH CKa3zaHe Mpopokamu, 1o Bin HazapsiauHoM Ha3BeThCs.

GOSPEL

13 Now when they had departed, behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a
dream, saying, "Arise, take the young Child and His mother, flee to Egypt, and stay
there until I bring you word; for Herod will seek the young Child to destroy Him." 14
When he arose, he took the young Child and His mother by night and departed for
Egypt, 15 and was there until the death of Herod, that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the prophet, saying, "Out of Egypt I called My Son." 16 Then
Herod, when he saw that he was deceived by the wise men, was exceedingly angry; and
he sent forth and put to death all the male children who were in Bethlehem and in all its
districts, from two years old and under, according to the time which he had determined
from the wise men. 17 Then was fulfilled what was spoken by Jeremiah the prophet,
saying: 18 "A voice was heard in Ramah, lamentation, weeping, and great mourning,
Rachel weeping for her children, refusing to be comforted, because they were no more."
19 But when Herod was dead, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to
Joseph in Egypt, 20 saying, "Arise, take the young Child and His mother, and go to the
land of Israel, for those who sought the young Child's life are dead." 21 Then he arose,
took the young Child and His mother, and came into the land of Israel. 22 But when he
heard that Archelaus was reigning over Judea instead of his father Herod, he was afraid
to go there. And being warned by God in a dream, he turned aside into the region of
Galilee. 23 And he came and dwelt in a city called Nazareth, that it might be fulfilled
which was spoken by the prophets, "He shall be called a Nazarene."

Matthew 2 : 13 - 23



17. CBSAIEHHUU OAST (OBJIAYEHHS).

CBSAIIEHHOCTYXUTEII, npu BiINIpaBJICHHI borocnyxo0,
oasrarThca B ocoOismB1I CBsmieHHI OJ€X1. 1X BHUTOTOBIAIOTH 3
ocob6auBOi, Joporoi maTepii, 3BaHoi "mapHoI0", a0 1HIIOT MOAI0HOT,
Ta TPUKpAmYIOTh 30J0TuMu obOmwuBkamu W Xpectamu. KoxnHa
CasmieHHa oJie’ka Ma€e CBOIO paBOCiaBHY GOpMy, 3JaBHA BXKUBAHY.

Ceamennuid onsar Juskona: Ctuxap, Opap 1 Ilopyui
(HapyxaBHuKkn).

Camennuit oasr Cpsmenuka: [linpusuuk, €Enitpaxiasp,
[Tossc, Topyui, Piiza abo ®enon.

Cesmiennuit oasar €nuckona: Iligcakocuuk (Ilig-pusHuk),

€nitpaxinas, [losgc, Topyui, [lanuusag (EnironaT 4u
mMeu), Cakkoc, OmMmodop, Murpa # Maurtis.
Ha rpyasx CBsimieHuku W €NUCKONHU HOCATh X p € ¢ T a, XpecT
€nuckomniB 03100JeHU gOopoTromiHHUME Tipukpacamu. Kpim Xpecra,
€nucKkonu HOCATH Ha TPYISIX HEBeIMUYKH oOpa3ok boxoi Martepi
abo Cmacutens, TeX 037A00JIeHUN JOPOTOIIHHHUMHU KaMiHHSIMHU U
IIpukpacamu. 3Berbca BiH "llamaris" (BecBsara). VY pykax
€nuckon TpUMae METajJeBy MaIWII0, 3aKiHYeHYy Bropi JaBOMa
3BepHEHUMU 110 cebe romoBamu 3miiB. L{s manuis 3BeThest XK e3zmom,
1 € o3Hakor Biagu €nuckona. Ilix Horm €nuckona npu borociykeHH1
MiJICTENISIIOTh  HEBEIMYKUA  KPYIJIMH KWJIMMOK 3  HAmuTuMm  abo
HaMaJIbOBAaHUM Ha HbOMY JiTarouuM opioMm. Lleit kunumox 3BeTbes O p-
7e 1 b . Bin Haranye, Mo K BUCOKO JIITA€ OpPEJ, TAK MOBUHEH BUCOKO
JaiTaTv 1 €EMUCKON Y CBOIH HEPKOBHIN HAYIII.

KoHTpOJBHI NUTAHHA.

1. 5Ix1 onexi 3ByThcst CBAIIEHHUMMU ?

2.5lki CpsiieHHi o1ex1 mpucBoeHi JIuskoHoB1?
3.5Ix1 CBsamenHi1 onexi Baarae CasmeHUK?

4. 51x1 CesienH1 oaexi €muckomna?



THE DIVINE LITURGY

In ancient times the name of " liturgy " was given to any common business

conducted on a community's contributions. Christians very early came to give the
name to the church service during which the Sacrament of the Eucharist is performed.
The Liturgy is entirely pervaded with memories of the life of Christ Savior from
His nativity to His ascension to Heaven. During this service, gifts are offered to God
which have been contributed by the Christian community. It is also called the
Eucharist ("Thanksgiving"), because it expresses our gratitude to Christ for our
salvation.

The Sacrament of the Eucharist was instituted by Jesus Christ Himself. At the
Last Supper when He gave Communion to His disciples, making them partake of
His Body and Blood under the guise of bread and wine, and commanded them to do
this in memory of Him. The Apostles held this commandment of their Master and
Lord sacred. When they met together, they spent the time in prayer, in the singing
of sacred hymns, and the breaking of bread in memory of Christ, they celebrated the
Sacrament of the Eucharist.

Already in the Apostles' time the main order of the prayers and rites of the Liturgy
was established among the Christians by oral tradition. In the IV-th century, A. D.,
the service of the Liturgy was written down by St. Basil the Great, Archbishop of
Cassarea in Cappadocia, and by St. John Chrysostom ("the Golden-Mouthed"),
Archbishop of Constantinople, as it was performed in their time with the addition of
several prayers, composed by these prelates.

The Liturgy being a service connected with a Sacrament, not only the order of it is
strictly prescribed, but also the choice of celebrants, the time and place of celebration.

The Liturgy can be celebrated only by a bishop or a priest; and neither a bishop
nor a priest may celebrate more than one Liturgy in one day. The celebrant must
necessarily take holy communion himself, and for that act he must prepare himself.

The Liturgy can be celebrated only in at an altar on which there is an Antimins
consecrated by a bishop. Not more than one Liturgy may be celebrated at one
altar, with one Antimins, in one day.

The time appointed for the celebration of the Liturgy is, by ancient custom, the
ninth hour of the morning. It may sometimes begin either earlier or later, but never
earlier than daybreak, nor later than noon, except on the days when the Liturgy is
combined with the Vesper service.

The service of the Liturgy is divided into three parts:

In the first: The elements for the Sacrament are prepared;

In the second: The worshippers prepare to take part in the celebration of the

Sacrament;
In the third: The Sacrament itself is performed.

-8 -



PRAYER: Heavenly Father, in our daily lives, help us to remember and to
strive for that blessed life, which is in Christ our Lord, and in Your
compassion help us live it. Amen.

BIBLE VERSE: But Christ is faithful as the Son in charge of God's house.
We are his house if we keep up our courage and confidence in what we hope
for.

Hebrews 3:6

TEACHING: The whole Trinity co-operated in the mystery of the Incarna-
tion, each Person being wholly in the other, yet only the Son and Word took
flesh. The Father approved, the Holy Spirit co-operated, the Son effected His
own Incarnation. In this manner the effective causality of the Incarnation and
of our salvation that flows from it is reserved to the substance of the God-
head, yet the personal activity of the divine Persons is not obscured. And
in fact, our salvation if often enough put in relation with the diverse Persons,
as is clear in the matter of our sonship by adoption, or as when life and
sanctification are especially referred to the Holy Spirit as His personal
prerogative.

St. Maximos the Confessor

PRAYER: When the Lord Jesus was born of the holy Virgin, the whole crea-
tion was lighted, the shepherds keeping watch, the Magi worshipping, the
angels praising, and Herod trembling; for the God and Saviour of our souls
has appeared in the flesh. From the Vespers of the Nativity of our Lord
Jesus Christ.

BIBLE VERSE: He purifies people from their sins, and both he and those
who are made pure all have the same Father.

Hebrews 2:11



ORDER OF SERVICES FOR JANUARY 2004.

I1. - SUNDAY ............ 14,000 INNOCENTS......c.coiiiiiiiee, 10:00 A.M.

14. - WEDNESDAY.... NAMING OF OUR LORD JESUS CHRIST....... 10:00 A.M.
18. - SUNDAY ............ 31 st. SUNDAY AFTER PENTECOST................. 10:00 A.M.
18. - SUNDAY ........... EVE OF THEOPHANY. BLESSING WATER...... 6:00 P.M.
19. - MONDAY.......... HOLY THEOPHANY. BLESSING WATER....... 10:00 A.M.
25. - SUNDAY ........... ZACCHAEUS SUND. / MARTYR TATIANA.....10:00 A.M.

HOPAIOK JITYPI'Ti B CTYEHB 2004.

11. - HEJUIS ... MUY, 14,000 HEMOBJIISIT ... 10:00 P.
14. - CEPEJIA............. OBPIBAHHSI TOCTIOJTHE, CBT. BACWIIA ................ 10:00 P.
18. - HEJUIS oo 31wa. HEJUIA IO IISITUIECATHULLL. ............... 10:00 P.
18. -HEIUIS ............ HABEUIP'SI BOTOSIBITEHHS. ... 6:00 B.
19. - TIOHEJIUIOK ...... XPEILIEHHSI TOCIIO/IA BOT'A ICYCA XPUCTA........... 10:00 P.
25. - HEJAUIS oo, HEJIUISI 3AKXESL. / MYUEHULI TETSIHU.............. 10:00 P.

TEACHING: Believe, too, that the Only-Begotten Son of God came down
from heaven to earth for our sins, taking on the passable human nature of
ours, and being born of the Holy Virgin and the Holy Spirit, His incarnation
taking place, not in appearance or fantasy, but in truth. He did not pass
through the Virgin as a channel, but was truly made flesh from Her. For, if
the Incarnation was a fantasy, salvation is also a fantasy. Christ was twofold in
nature: man in what was seen, but God in what was not seen. As man He ate
truly as we do for He had like feelings of the flesh with us but as God He fed
the five thousand with five loaves. He died truly as man, but was raised from
the dead, as God. He truly slept in the ship as man, and walked upon the

waters and God.

St. Cyril of Jerusalem

PRAYER; Dear Lord, I often forget that You are the author of my life and
faith, and that I exist only by Your Grace. I thank You Lord and I praise You

for Your precious gift. Amen.

-10 -



THAT YOU KEEP THIS COMMANDMENT WITHOUT
SPOT, BLAMELESS UNTIL OUR LORD JESUS
CHRIST'S APPEARING

If a man should wish to see God, who is invisible by nature and not
seen at all, he may know and apprehend Him from His works, so let him
who fails to see Christ with his understanding at least apprehend Him
by the works of His body, and test whether they be human works or
God's works. And if they be human, let him scoff; but if they are not
human, but of God, let him recognize it, and not laugh at what is no
matter for scoffing: but rather let him marvel that by so ordinary a
means things divine have been manifested to us, and that by death
immortality has been reached to all, and that by the Word becoming
man, the universal providence has been known, and its giver and
artificer the very Word of God. For He was made man that we might be
made God; and He manifested Himself by a body that we might receive
the 1dea of the unseen Father; and He endured the insolence of men that
we might inherit immortality. Now this is a proof that Christ is God the
Word, and the Power of God. For whereas human things cease, and the
Word of Christ abides, it is clear to all eyes that what ceases is temporary,
but that He who abides is God, and the true Son of God, His Only-
begotten Word.

St. Athanasius of Alexandria.





